
Registračné číslo:  45/2024-2060-3320 
 

 

KONTRAKT 

 

 na rok 2024  

uzatvorený medzi  

Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky  

a  

Múzeom obchodu Bratislava  

 

 
Preambula 

 

V súlade s uznesením vlády SR č. 1370 z 18. decembra 2002 v znení uznesenia vlády SR 

č. 328/2012 zo dňa 6. júla 2012 sa uzatvára kontrakt medzi ústredným orgánom štátnej správy 

– Ministerstvom hospodárstva SR a ním priamo riadenou štátnou príspevkovou organizáciou – 

Múzeom obchodu Bratislava (ďalej len „kontrakt“). Kontrakt nie je zmluvou v zmysle 

Obchodného zákonníka, ale plánovacím aktom, vymedzujúcim niektoré vzťahy medzi 

Ministerstvom hospodárstva SR a Múzeom obchodu Bratislava. 

 

 
Čl. I 

 

Účastníci kontraktu 

 

Poskytovateľ:  Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sídlo: Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212 

Zastúpený:  Ing.  Ondrej Varačka, generálny tajomník služobného úradu 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu:  SK52 8180 0000 0070 0006 1569 

IČO: 00686 832  

(ďalej len „ministerstvo“) 

 

a 

 

Prijímateľ:  Múzeum obchodu Bratislava 

Sídlo: Linzbothova 16, 821 06 Bratislava  

Zastúpený: prom. hist. Marcel Juck, riaditeľ 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu:  SK43 8180 0000 0070 0048 7658 

IČO: 00608 033  

(ďalej len „MOB“) 

 

 

Čl. II 

Predmet kontraktu 

 

Predmetom tohto kontraktu je určenie podmienok, za ktorých ministerstvo poskytne finančné 

prostriedky na činnosť a administráciu MOB v roku 2024, a určenie podmienok, za ktorých 

môže MOB poskytnuté finančné prostriedky používať. 



2 
 

 

 

Čl. III 

Výška rozpočtových prostriedkov a platobné podmienky  

 

(1) Objem finančných prostriedkov štátneho rozpočtu na rok 2024 v rámci kapitoly ministerstva, 

ktorými sú financované náklady na činnosť a administráciu MOB v roku 2024, je stanovený 

v nasledujúcom rozpise:  

 

1.1. V podprograme 07L 04 Podpora programov rezortu MH SR – administrácia MOB sú 

schválené: 

a) bežné výdavky, EK 641 001, vo výške 292 149,00 eur, 

b) kapitálové výdavky, EK 721 001, vo výške 12 000,00 eur. 

 

1.2. V podprograme 0EK 0J Informačné technológie financované zo štátneho rozpočtu – 

Ministerstvo hospodárstva SR, prvok 0EK0J01 Systémy vnútornej správy, sú 

schválené bežné výdavky, EK 641 001, vo výške 6 000,00 eur.  

 

Celková výška schválených bežných výdavkov a kapitálových výdavkov MOB  

na rok 2024 je spolu 310 149,00 eur.   

  
(2) Finančné prostriedky budú uvoľňované a používané v zmysle zákona č. 523/2004 Z. z. 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých  

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“) a zákona  

č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

(3) MOB o uvoľnenie finančných prostriedkov požiada ministerstvo, sekciu ochrany 

spotrebiteľa a trhového dohľadu, formou písomnej žiadosti, ktorú predkladá vždy mesačne 

k 15. dňu mesiaca, ktorý predchádza mesiacu, na ktorý sa požadujú finančné prostriedky. 

Súčasťou prvej žiadosti o uvoľnenie finančných prostriedkov po uzavretí kontraktu je 

žiadosť o dodatočné uvoľnenie finančných prostriedkov za obdobie od začiatku 

príslušného kalendárneho roka do nadobudnutia účinnosti kontraktu. Žiadosť o uvoľnenie 

finančných prostriedkov musí obsahovať: 

a) kód a názov podprogramu, 

b) výšku požadovaných finančných prostriedkov v členení na bežné výdavky a kapitálové 

výdavky a účel ich použitia, 

c) číslo bankového účtu, na ktoré sa požaduje uvoľnenie finančných prostriedkov, v súlade 

s čl. I. 

 

(4) V zmysle § 8 ods. 4  zákona č. 523/2004 Z. z. môže MOB použiť kapitálové výdavky na 

určený účel aj v dvoch rozpočtových rokoch nasledujúcich po rozpočtovom roku, na ktorý 

boli rozpočtované. 

 

(5) V zmysle § 8 ods. 5 zákona č. 523/2004 Z. z. bežné výdavky s výnimkou miezd, platov, 

služobných príjmov a ostatných osobných vyrovnaní a odmien vyplácaných na základe 

dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru, ktoré budú MOB poskytnuté 

ako bežný transfer po 31. júli 2024 a ktoré nebude možné použiť do konca roku 2024, môže 

MOB použiť do 31. marca nasledujúceho rozpočtového roka. 
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Čl. IV 

Rozsah poverenia 

 

Ministerstvo poveruje MOB zabezpečením týchto činností: 

 

(1) Na základe prieskumu a vedeckého výskumu zhromažďovať, zhodnocovať, vedeckými 

metódami odborne spravovať a ochraňovať zbierkové predmety, písomné doklady a iné 

dokumentačné formy dokumentujúce vývoj obchodu a pohostinstva (ďalej len „obchod“) 

na území Slovenska od jeho prvopočiatkov až po súčasnosť. Zároveň ich sprístupňovať 

verejnosti a využívať vo verejnom záujme. Zbernou oblasťou je územie SR a nadväzne 

oblasti a územia štátnych útvarov, ktorých bolo územie Slovenska v minulosti súčasťou.  

(2) MOB plní najmä tieto verejné funkcie a verejnoprospešné činnosti: 

a) na základe prieskumu a vedeckého výskumu systematicky buduje zbierkový fond, 

b) odborne spravuje, t. j. nadobúda, eviduje, vyraďuje, ochraňuje, interpretuje, 

konzervuje, reštauruje a sprístupňuje múzejné zbierky, 

c) buduje odbornú knižnicu, dokumentáciu a archív v oblasti svojej pôsobnosti 

a spolupracuje pri budovaní centrálnej evidencie múzejných zbierok v Slovenskej 

republike, 

d) expozičnou a výstavnou činnosťou prezentuje zbierkové fondy vo vlastných a cudzích 

priestoroch doma aj v zahraničí, 

e) rieši vlastné výskumné úlohy a podieľa sa na vedecko-výskumnej práci iných 

inštitúcií, 

f) prostredníctvom vydavateľskej, propagačnej a popularizačnej činnosti zverejňuje 

výsledky svojej odbornej práce, 

g) vykonáva kultúrno-výchovnú činnosť, zabezpečuje kultúrno-spoločenské podujatia 

a podieľa sa na takejto činnosti iných subjektov, 

h) nadväzuje priame vzťahy s inými právnickými osobami a fyzickými osobami, ktoré sa 

podieľajú na ochrane kultúrneho dedičstva doma i v zahraničí, 

i) zabezpečuje distribúciu produktov vlastnej činnosti, výrobu a predaj suvenírov, 

propagačného materiálu a iných drobných predmetov súvisiaceho s poslaním 

a charakterom organizácie, 

j) prevádzkuje expozíciu historického pohostinstva s minipivovarom, 

k) plní úlohy a činnosti vyplývajúce z uznesení vlády SR týkajúce sa činnosti MOB, ktoré 

ukladajú ministrovi hospodárstva určité povinnosti súvisiace s múzejnou činnosťou.  

 

(3) MOB popri svojej hlavnej činnosti zabezpečí tiež opravy a údržbu historickej budovy 

múzea v „Kúrii Juraja Alberta“ na Linzbothovej 16 v Bratislave.  

 

 

Čl. V 

Práva a povinnosti  účastníkov kontraktu 

 

(1) Ministerstvo má právo 

a) vykonávať kontrolu v zmysle ustanovení zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 

a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a 

prijímať opatrenia k zisteným nedostatkom, 

b) viazať rozpočet MOB určený týmto kontraktom v súlade s rozhodnutiami MF SR; toto 

viazanie nezahŕňa viazanie výdavkov uskutočnené na základe porušenia finančnej 

disciplíny MOB, 

c) bližšie určovať merateľné ukazovatele plnenia úloh podľa čl. IV a stanoviť prioritné 

plnenie vybraných úloh podľa čl. IV. 
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(2) Ministerstvo sa zaväzuje 

a) zabezpečiť financovanie činností MOB uvedených v čl. IV v rozsahu uvedenom  

v čl. III ods. 1, 

b) včas informovať MOB o zmenách v zadaní úloh podľa ods. 1 písm. c) tohto článku. 

 

(3) MOB má právo bezplatne získavať od ministerstva všetky informácie potrebné na 

realizáciu svojich úloh podľa kontraktu. 

 

(4) MOB sa zaväzuje  

a) riadne, v požadovanej kvalite a v stanovených termínoch plniť úlohy a vykonávať 

činnosti dohodnuté v tomto kontrakte, 

b) predkladať správu o plnení úloh podľa čl. IV za jednotlivé štvrťroky; MOB predkladá 

správu do 30. dňa mesiaca nasledujúceho po skončení sledovaného štvrťroka; správa 

za posledný štvrťrok sa zároveň považuje za záverečnú správu o plnení úloh MOB za 

príslušný rozpočtový rok, 

c) poskytnúť odpočty plnenia úloh podľa čl. IV na základe písomnej žiadosti ministerstva 

aj nad rozsah správ podľa písmena b) tohto odseku, 

d) hospodárne a efektívne vynakladať poskytnuté finančné prostriedky a zabezpečiť ich 

riadne vedenie v účtovnej evidencii na samostatnom účte vedenom v Štátnej 

pokladnici, 

e) pri nakladaní s poskytnutými rozpočtovými prostriedkami dodržiavať platné a účinné 

právne predpisy, najmä zákon č. 523/2004 Z. z., zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a  audite a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákon 

č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.  

 

 

Čl. VI 

Hospodárenie MOB 

 

(1) MOB zodpovedá za správnosť, pravdivosť a  úplnosť údajov predkladaných ministerstvu 

pri vyúčtovaní poskytnutých finančných prostriedkov. Porušenie podmienok použitia 

poskytnutých finančných prostriedkov sa kvalifikuje ako porušenie finančnej disciplíny 

podľa zákona č. 523/2004 Z. z.  

 

(2) MOB vedie účtovníctvo, zostavuje a predkladá účtovnú závierku podľa zákona 

č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. MOB je povinné na žiadosť 

ministerstva predložiť aj ďalšie požadované údaje z účtovnej evidencie MOB. 

 
(3) MOB môže používať poskytnuté rozpočtové finančné prostriedky len na účely, na ktoré 

boli určené.  

 

(4) MOB ako príspevková organizácia ministerstva hospodári samostatne podľa svojho 

rozpočtu nákladov, výnosov a výsledku hospodárenia v zmysle zákona č. 523/2004 Z. z.  

 

(5) Za hospodárenie s finančnými prostriedkami MOB zodpovedá jeho riaditeľ. 

 

(6) MOB je povinné vykonať finančné zúčtovanie poskytnutých finančných prostriedkov 
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v súlade s ustanoveniami zákona č. 523/2004 Z. z. a príslušného pokynu MF SR na 

zúčtovanie finančných vzťahov so štátnym rozpočtom a predložiť ho ministerstvu 

v stanovených termínoch. 

 
(7) Prípadné výnosy z poskytnutých finančných prostriedkov štátneho rozpočtu sú príjmom 

štátneho rozpočtu a MOB je povinné ich odviesť raz štvrťročne na účet ministerstva 

č. (IBAN) SK97 8180 0000 0070 0006 1438 vedeného v Štátnej pokladnici, najneskôr do 

10 dní po ukončení kalendárneho štvrťroka. Súčasne s vrátením výnosov zašle MOB 

ministerstvu písomné avízo o vrátení výnosov.  

 

 

Čl. VII 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

(1) Pri plnení tohto kontraktu sa MOB zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce 

sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

(2) MOB podpisom tohto kontraktu vyhlasuje, že bolo oboznámené s Protikorupčnou 

politikou ministerstva, ktorá je zverejnená na webovom sídle ministerstva na adrese 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, jej obsahu porozumelo a zaväzuje 

sa ju rešpektovať. 

 

(3) MOB podpisom tohto kontraktu zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tohto kontraktu, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu kontraktu alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tohto kontraktu, ktorý plánuje, alebo už uzavrelo 

s ministerstvom,  

e) bezodkladne oznámi ministerstvu akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 

súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom ministerstva, ktorí by mohli 

ovplyvniť realizáciu predmetu tohto kontraktu s ministerstvom. 

 

(4) MOB sa podpisom tohto kontraktu zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s plnením 

predmetu, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcim z tohto kontraktu, a to v zmysle 

Protikorupčnej doložky, ktorá je prílohou č. 1 tohto kontraktu a je jeho neoddeliteľnou 

súčasťou.  

 

(5) Tento kontrakt je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Protikorupčnej doložke, ktorá 

je prílohou č. 1 tohto kontraktu.   

 

 

Čl. VIII 

Záverečné ustanovenia 

 

(1) Tento kontrakt sa uzatvára na dobu určitú do 31. decembra 2024. 

 

(2) Tento kontrakt možno ukončiť písomnou dohodou účastníkov kontraktu alebo písomnou 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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výpoveďou jedného z účastníkov kontraktu aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná 

lehota je jeden (1) mesiac a začína plynúť prvým dňom nasledujúcim po riadnom doručení 

výpovede druhému účastníkovi kontraktu. 

 

(3) Písomnosti sa doručujú druhému účastníkovi kontraktu doporučenou zásielkou na adresu 

sídla uvedenú v tomto kontrakte alebo osobným doručením. V prípade neúspešného 

doručenia uvedených písomností doporučenou listovou zásielkou sa deň vrátenia zásielky 

odosielateľovi bude považovať za deň riadneho doručenia. Písomnosť sa bude považovať 

za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne prevziať. 

 

(4) Kontrakt je možné meniť a dopĺňať len na základe písomných a očíslovaných dodatkov 

schválených a podpísaných oboma účastníkmi kontraktu. 

 

(5) Kontrakt je vyhotovený v štyroch rovnopisoch, z ktorých ministerstvo si ponechá tri  

rovnopisy a MOB jeden rovnopis. 

 

(6) Kontrakt nadobúda platnosť dňom jeho schválenia a podpísania zástupcami ministerstva a 

MOB. Kontrakt nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho prvého zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Tento kontrakt 

je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (zákon o slobode informácií).  

 

(7) Účastníci kontraktu vzájomne vyhlasujú, že si kontrakt riadne prečítali, porozumeli jeho 

obsahu a právnym účinkom z neho vyplývajúcim, ich zmluvné prejavy sú dostatočne 

zrozumiteľné a určité a na znak súhlasu s jeho obsahom ho schválili a podpísali. 

 
(8) Neoddeliteľnou súčasťou tohto kontraktu je:  

Príloha č. 1: Protikorupčná doložka 

 

 

 Bratislava          . februára 2024 Bratislava         . februára 2024 

 

 

 

 

 

        ------------------------------------------- -------------------------------------------- 

 Ing. Ondrej Varačka prom. hist. Marcel Juck 

 generálny tajomník  riaditeľ 

 Ministerstva hospodárstva  Múzea obchodu Bratislava 

 Slovenskej republiky  
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Príloha č. 1 ku kontraktu reg. č.: 45/2024-2060-3320 

 

 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tohto kontraktu sa MOB zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi ministerstva alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej 

v mene ministerstva, s cieľom urýchliť bežné činnosti ministerstva alebo dojednať výhody 

pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tohto kontraktu,  

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v 

jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tohto 

kontraktu alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu 

v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov 

s ministerstvom, MOB bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo 

v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť na 

protikorupčnú linku ministerstva, ktorá je zverejnená na webovom sídle ministerstva na 

adrese https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, 

c) v prípade, keď ho ministerstvo upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je MOB povinné poskytnúť potrebnú súčinnosť 

pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Ministerstvo môže 

prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na 

odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tohto kontraktu, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že MOB sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľalo na 

korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tohto 

kontraktu, ministerstvo je oprávnené aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tohto 

kontraktu s okamžitou platnosťou bez toho, aby MOB vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie ministerstva od tohto kontraktu, ak nebolo dohodnuté inak. 

MOB sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní 

ministerstvo v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti 

s porušením tejto protikorupčnej doložky. 

 

Vysvetlenie pojmov:   

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo 

cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo 

v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, 

aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom 

právomocí, povolania alebo funkcie. V súlade s Protikorupčnou politikou SR 

a Dohovorom Organizácie Spojených národov proti korupcii sa pod pojmom korupcia 

rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných 

osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred 

verejným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a 

prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene 

predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo 

bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým 

zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; 

právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo 

osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z 

ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na 

základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi 

zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť 

zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 

Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 

 


